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פון 


אידא קאַזלאַוופקי (גלאַזער) 


אילוסטרירםט פון 


ב. קּאולאַווסקי 


פארלאנ פקינדעצר" 
ניו יאָרק, 1929 


הויפּט פאַרקויף: 
איטשע וו. בידערפֿפן בובהאַנדלונג 
9 איסט 19יטע סטדיט, נון ואָרק 
טעלעפאָן : פּטייוועפאַנט 7559 


29 יבאַ1זעקפס) 
צ 
(01,4588) +8פ6ש0ס031א אסם 
01 1 סא 


פינטקי-מזל פּרעס, אינק. 4 10 גרננד סמ, ניו יאָרק 


אינהאַלט : 


ווען פּע רעלטם 
ה א פ-ה א פּ 
מירעלע 

הוים ב לי טפ 
מאַמע זאַָ גמ 
פהיליינ 

דער ויינכטה 
שלמה לע 

יונגער שטערן 


יאָסל בּאַראַבּאַן 


היי, בערל, הערשל, קום ! 
הערט א בים, באַם, בום ! 

אָט פּויקט דאָרט יאָסל אין אַ פאַן 
פאַר אַ באַראַבאן. 


אָטיאָ שפּאַנט ער דאָרט לעם טױיער 
מיטן שטויב-פעדער באַם אויער, 
פּומט שוין גיכער, גיכער קום ! 

-- בים, באָם, בום ! 


אנ 5 א 


זעט נאָר, קינדער, קוקט אים אָן, 
וי ער גרויסט זיך וי אַ האָן, 

װוי ער טראַסקעט אין זיין פֿאַן, 
פּונקט סע איז אַ באַראַבאַן. 


אָט מארשירט ער -- 

קוקט אויף אים, 

וי דער פעדער קיצלט אים, 
מיט זיין בום! באַם, בים ! 


װאָס איז דאָרט אַזױנס געשען ? 
פּאַלט די וועלט, צי װאָס, צי ווע ? 
ראָס שפּילט יאָסל אויף זיין פּאַן, 
פּונקט וי אויף אַ באַראַבאַן. 


4 0 א 
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ג-קאזלאווסקי 


= פיינם, צווי!, דריי, פיר ! 

אַלע קומט אַהער צו מיר ! 

שטעלט זיך אויס אָט דאָ באַם צאַם, 
בים! בום! באַם! 


-- אָט מיר קומען, שטעל זיך אָפ ! 
קלאַפּ ניט אַזױ שטאַרק אין קאָפּ! 
װאַרט אַ וויילע, װאַרט אויף בערן -- 
אַז מע קאָן אַ װאָרט ניט הערן... 

נאָר יאָסל טוט זיך זיינס און קלאַפּט. 
ער איז באַנייסטערט און פאַרכאַפּט, 
ער שפּאַנט אין גאָרטן שטאָלץ אַרום 
מיט זיין ,בים! באָם! בום !" 


38 7 א 
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וען סע רעגנט 


ווען סע רעגנט און ס'איז נאַס, 
און מיין מאַמע גייט אין גאָס 
אויף מיטאק איינצוקויפן --- 
כאַפּ איך שנעל מיין מענטעלע, 
ליאַלקען פאַרן הענטעלע, 

און לאָז מיך איבער אַלע טרעפּ 
מיין מאַמען נאַכצולױפן. 


אס א 1 


ישטפֿשֿאַאצאטלפֿעטעו.+: יייז ---- 


שרייט די מאַמע אַז סאיז נאַס 
און סיאיז נליטשיק אויפן גאַס -- 
מע קאָן זיך נאָר פאַרקילן. 

זיץ איך שוין אין שטוב אליין 
און האָב מורא 

און איך וויין, 

און קאָן זיך מער ניט שפּילן .. - 


אַז איך װעל א מאַמע ווערן -- 
װעט מיר קיינער שוין ניט שטערן, 
און איך װעל זיר מענן דאַן 

כאָטש זיבן מאָל פּאַרקילן. 

איך וועל לויפן דאַן אין נאַם, 

ווען סיאיז שיין און ווען ס'איו נאַם, 
און מיט זאַמד זיך שפּילן. 
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כ-קאזכאווסקו 


צ.קאזכֿאווסקו 


ה אָפּ- ה אַפ! 


(רענסין אַ מתנה.) 


האָפּיהאָפּ! האָפּ-האָפּ ! 
טאָפּי, טאָפּי, טאָפּ ! 

שפּרינגט זיך דענסי אויף אַ שטריקפ 
און צוקלאַפּט רעם קאָפּ. 


פֿאַר דער מאַמען זיך פאַרקלאָגן 

ימיט אַ יאָמער לויפט ער שנעל, 

דערווייל פאַרטשעפּעט ער זיין פיסל -- 
פֿאַלט ער איבער שוועל. 


86 10 שא 


מאַמע וויל דעם פוס באַקוקו == 
רייסט זיך דענסי פון רי הענט, 
און די קולות ביזן הימל 

לעכערן די ווענט. 


-- ,,אוי, דו שלעכטער !" שרייט רי מאַמע, 
,דריי מיר נישט קיין קאָפּ! 

נאַ אַ ניסל מיט אַ קענרי, 

טרעט פון מיר שוין אָפּ !" 


דענסי פילט שוין מער קיין ווייטאק, 
נישט אין פוס און נישט אין קאָפּ. 
שפּרינגט ער ווידער אויף אַ שטריקל, 
מאָפּייטאָפּייטאָפּ ! 


מירע קע 


ביים פענצטער זיצט זיך מירעלע, 
זיצט אַזױ און טראַכט : 

װאָס ווינקען דאָרט די שטערנדלאך 
אין בלויען אויפדערנאַכט ? 


האָבן שטערן אױנעלאַך, 
פנימער און קעפּ ? 

מיט בלויע לאַנגע סטענגעלאך 
אין די בלאָנדע צעפּ ? 


6 12 גאה 
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אפשר ווינקט דאָרט צירעלע, 
מיין שוועסטערל די קליינע ? 
מאַמע זאָגט : װי שטערנדלאך 
זיינען אירע אויגעלאך שיינע. 


אָבער מאַמע זיצט און וויינט : 
,נישטאָ שוין מער קיין צירעלע !" 
קוקט אין פענצטער טיף פאַרטראַכט 
אונדזער קליינע מירעלע. 


{ א 


רויט כבליהק 


מיין שין, מיקן רוט בלימעלע, 
בלימעלע באַם שטיין. 
האָסט ניט מורא װאַקסן ראָ 
אין נאָרטן איין אַלֵיין ? 


צווישן אַלע הויכע גראָזן 

ביסטו אַזױ קליין. 

פאַרװאָס האָט דיך די מאַמע דיינע 
דאָ געלאָזט אליין ? 


מיך לאָזט קיינמאָל ניט טיין מאַמע, 
אין דרויסן איין אליין. 

גייט ז ערנעץ - נעמט וי מיך, 
ווייל איך בין נאַך קלייף 
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נקאזלאווסכי 
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ב קאזכאוסקי 


משמע זאַנט 


מאַמע זאָנט מיר אַלע מאָל: 
שפּרינגסט דאָך וי אַ קאַזעלע! 
קלונ ביסטו, שלעכט ביסטן, 
מיין קליינע, שיינע ראָועלע. 


אַז איך װעל זיין אַ גוטע קינד 
טי קויפן נייע שיכעלאך, 

אין אויוון װועט זי פאַר מיר באַקן 
ווייכע זיסע קיכעלאך. 


19 כאָא 


פרילינן 


זון אין דרויסן --- פרייר אין האַרצן. 
כאַיכאַיכאַ ! 

זינגען קינדער אין די גאַסן, 
טראַ-לאַילאַ! 


אַ שאַרמאַנקע שפּילט ראָמאַנסן -- 
הוילאַילאַ! 

און די קינרער טאַנצן, טאַנצן -- 
טראַיטאַיטאַ! 
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נקאולאווסק 


8 20 נא 


איינס מיט איינס אין הענט געשלאָפן -- 


היהאָיהי ! 
לאַכט און פרייט זיך די שאַרמאַנקע -- 
טרי-ליו-לי ! 


זון אין דרויסן --- פרייד אין האַרצן 
פרילינג לאַכט. 
קינדער שטיפן אין די גאַכן 


20 (א 


רער ירינעטה 


(פריי נאָכן ענגלישן) 

ווען דוד איז געלענן קראַנק 

און געהערט דעם זיינערס קלאַנג : 
, טיק-אַטי, טאַק-אַטי 
טאַק!" 

האָט ער געהערט אין דעם קלאַנג 

גאָר אַנאַנדרער געזאַנג: 
,קרינק-אַטי, קראַנק-אַטי, 
קראַנק !" 


22 א 


האָט ער געװאַלט 

דעם זײַגער וען -- 

איז די שיין פונם לאָמפּ 

צו טונקל געווען. 

נאָר געהערט האָט ער ווידער 

און ווידער דעם קלאַנג : 
,קרינק-אַטי, קראַנק-אַטי, 
קראַנק !" 


און געזאָגט האָט דער זייגער : 
קרינק-אַטי, קראַנק-אַטי, 
: קראַנק! 
אַרימער דודל -- קראַנק -- 
האָסט אַ געשוויר אויפן קאָפּ ? 
גיכער דעם דאָקטאָר רוף אָפ ! 
גיך:אַטי, גאךיאטי, 
גאָך ! 


4 23 (א 


וועט ער דאָרט מאַכן אַ לאָך, 
לאָך:אַטי, לאַך-אַטי, 
לאָף ! 

דאַן וועט ער ליינן אַ פּלאַסטער אַרױף, 
פּלאַסט-אַטי, פּלעסט-טי, 
פּלאָה ! 

וועט ווערן דאַן דודלען גריננ, 

אַז ס'עט וועלן זיך טאָן אים אַ זיננ, 
זינגיאַטי, זינג-אַטי, 
זינג ! 

װועט דער זיינער דאַן געבן אַ קליננ, 

דאַן וועט שוין דודל 

קאָנען אליין 
דרויסן נײַן, דרויםו ניי, 
גין! 


אס 24 (יא 


נ. קא זראויסקי 


שלמהלע 


שלמקע, שלמקע, שלמהלע, 
ביסט דין וי א קליין בוימעלע, 
װאָס האָסטו היינט געגעסן ? 
-- ,לעבערלאך געהאַקטע, 
קאַרטאַפּלעלאך געבאַקטע, 
הייסע מילך אַ טעפּעלע, 

מיט אַ רויטן עפּעלע, 

דאָס האָב איך געגעסן." 


עס 27 א 


שלמקעלע דו העזעלע 

מיטן קורצן געזעלע, 

װאָס האָסטו היינט געלערנט ? 
- דאלעה, בייז און לעה 
אַכט און איינס איו נייען, 
בהמות ליגן און קייען, 
קעלבלאַך עסן קלייען, 

דאָס האָב איך געלערנט." 


עג 28 א 


שלמהלע דו אינגעלע 
מיטן שאַרפן ציננעלע 
ווען וועסטו שלאָפּן גיין ? 
-- ,ווען דער זייגער טישלאָגן אַכט 
און סיעט ווערן האַלבע נאַכט -- 
דאַן װעל איך שלאָפן גיין." 


29 א 


יונגער שטערן 


(נאַדיא שענדעל אַ מתנה.) 


אַלע זאָגן איך בין שיין, 
כאָטש איך בין געװאַקסן קליין. 


איך קען טאַנצן, דעקלאַמירן, 
מאַמעס געסט צו אַמוירן. 


איך קאָן לאַנגע לידער זינגען, 
פּונקט וי גלעקלאך װאָלטן קלינגען. 


אַלע קומען מיך צו הערן, 
און מע רופט מיך ,יונגער שטערן". 


2 30 (ְאָא 
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